
A	  paideia	  Helenís-ca	  

	  
A	   palavra	   grega	   que	   traduzimos	   por	   “cultura”	   é	   paivdeusi~,	   sinonima	   de	   paideiva,	   que	   com	   ela	  

concorre	  em	  contextos	   similares.	   ...	   ,	   a	  palavra	  deixa	  de	   ter	   sen3do	  ac3vo	  para	  passar	  a	   ser	  o	  estado	  de	  
espírito	   “plenamente	   desenvolvido,	   que	   desabrochou	   todas	   as	   suas	   virtualidades,	   o	   do	   homem	   que	   se	  
tornou	   verdadeiramente	   homem”,	   razão	   por	   que	   Varrão	   e	   Cícero,	   ao	   vertê-‐la	   para	   la&m,	   lhe	   deram	   o	  
equivalente	  de	  humanitas.	  	  [...]	  

Novidade	  principal	  da	  época	  é	  a	  criação	  de	  qualquer	  coisa	  de	  equivalente	  aos	  estudos	  secundários.	  
Há,	  portanto,	  três	  graus	  de	  ensino,	  a	  que,	  sem	  grande	  perigo	  de	  anacronismo,	  poderemos	  chamar	  primário,	  
médio	   e	   superior.	   Desde	   os	   sete	   aos	   dezanove	   ou	   vinte	   anos,	   o	   jovem	   Grego	   vai	   seguindo	   um	   longo	  
aprendizado,	  que	  o	  elevará	  ao	  exercício	  consciente	  dos	  seus	  deveres	  de	  cidadão.	  

Principia	   por	   tomar	   conhecimento	   das	   letras	   junto	   do	  grammatisthv~,	   como	   já	   anteriormente	   se	  
fazia.	  E	  os	  outros	  dois	  mestres,	  o	  de	  música	  e	  o	  de	  ginás6ca,	  con6nuam	  a	  absorver	  parte	  do	  seu	   tempo,	  
embora	  uma	  e	  outra	  disciplina	  comecem	  a	  declinar	  a	  sua	  importância,	  muito	  provavelmente,	  como	  já	  tem	  
sido	   sugerido,	   devido	   à	   invasão	   do	   profissionalismo.	   Efec8vamente,	   as	   inovações	   técnicas	   da	   primeira	  
começam	  a	  fazer	  dela	  uma	  arte	  só	  acessível	  a	  especialistas.	  	  

Apesar	  de	  tudo,	  o	  ginásio	  con+nua	  a	  ser	  o	  grande	  centro	  da	  juventude	  grega,	  de	  tal	  modo	  que	  não	  se	  
concebe	  um	  edi+cio	  escolar	  a	  que	  faltem	  as	  divisões	  necessárias	  para	  os	  exercícios	  +sicos.	  

O	   principal	   mestre	   do	   ensino	   secundário	   é	   o	   grammatikov~,	   que	   inicia	   os	   jovens	   nos	   estudos	  
literários,	  que	  formam	  a	  base	  do	  seu	  currículo	  escolar.	  O	  que	  não	  significa,	  aliás,	  que	  não	  se	  ponham	  em	  
prá$ca	   os	   conselhos	   de	   Platão	   e	   de	   Isócrates	   sobre	   a	   conveniência	   de	   se	   aprender	   matemá$ca.	   Pode	  
mesmo	  afirmar-‐se	  que	  os	  estudos	  comportavam	  uma	  parte	  cien.fica	  (aritmé2ca,	  geometria,	  astronomia	  e	  
música)	  e	  outra	   literária	  (gramá2ca,	  retórica,	  dialéc2ca),	  que	  representavam	  o	  estabelecimento	  defini2vo	  
de	   uma	   ordenação	   de	   matérias	   que	   já	   vinha	   sendo	   preparada	   desde	   longe,	   como	   vimos	   ao	   tratar	   dos	  
Sofistas	  —	  e	  que	  por	  sua	  vez	  serão	  consagradas	  sob	  os	  nomes	  de	  quadrivium	  e	  de	  trivium,	  ou	  seja,	  das	  sete	  
artes	  liberais,	  que	  se	  aprendiam	  na	  Idade	  Média.	  

O	  grau	  superior	  é	  da	  responsabilidade	  do	  sofisthv~,	  ou	  do	  rJhvtwr.	  	  

Maria	  Helena	  da	  Rocha	  Pereira,	  Estudos	  de	  História	  da	  Cultura	  Clássica	  I	  vol.–	  Cultura	  Grega.	  
	  

A	  educação	  ideal	  
	  

...Para	  as	   letras,	  para	  uma	  criança	  de	  dez	  anos,	  três	  anos	  serão	  suficientes;	  para	  tocar	   lira,	  os	  treze	  
anos	  são	  uma	  boa	  idade	  para	  começar,	  e	  depois	  prosseguir	  outros	  três.	  E	  não	  será	  permi8do	  aumentar	  ou	  
diminuir	  ilegalmente	  este	  prazo,	  nem	  ao	  pai,	  nem	  à	  criança,	  quer	  ela	  goste	  de	  aprender	  ou	  deteste.	  Quem	  
não	   obedecer	   ficará	   privado	   das	   honras	   escolares,	   a	   que	   em	   breve	   se	   fará	   referência.	   Neste	   espaço	   de	  
tempo,	   que	   deverão	   pois	   aprender	   os	   novos	   e	   ensinar	   os	  mestres?	   Fica	   tu	   a	   sabê-‐lo	   em	  primeiro	   lugar.	  
Devem	  esforçar-‐se	  nas	  letras	  o	  tempo	  de	  se	  ficar	  capaz	  de	  ler	  e	  de	  escrever.	  Ponha-‐se	  de	  parte	  a	  pretensão	  
de	  a%ngir,	  em	  tempo	  determinado,	  velocidade	  e	  boa	  caligrafia	  em	  crianças	  que	  a	  natureza	  não	  favoreceu.	  
Além	  disso,	   para	   aprender	   composições	  de	  poetas	   sem	  a	  música,	  mas	  escritas,	   umas	   com	  metro,	   outras	  
sem	  divisão	  rítmica,	  que	  são	  apenas	  escritas	  como	  se	  fala,	  e	  desprovidas	  de	  ritmo	  e	  harmonia,	  temos	  certas	  
obras	  perigosas,	  que	  nos	  deixaram	  muitos	  homens	  dessa	  qualidade.	  	  

Platão,	  As	  Leis,	  809-‐810	  (trad.	  de	  M.H.da	  Rocha	  Pereira,	  Hélade	  –	  Antologia	  da	  Cultura	  
Grega.)	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  

	  

	  

	  



	   46	  

Sistema(zação	  grama(cal	  
	  3ª	  declinação	  	  —	  temas	  em	  consoante	  

1. Sigmá&cos	  :	  ejlpiv~, ejlpivdo~	  	  (f.):	  esperança	  ;	  fuvlax, fuvlako~	  (m.):	  guarda;	  fle vy, flebo v~	  (f.):	  
veia	  ;	  a{l~, aJlov~	  (m.)	  :	  sal	  

	   dental:	  ejlpiv~, ejlpivdo~ 

tema:  ejlpid- 

gutural:	  	  fuvlax, fuvlako~	  

tema:	  fulak-	  

Labial:	  fle vy, flebo v~	  

Tema:	  fleb-	  

Líquida:	  	  a{l~, aJlov~ 

Tema: ajl- 	  

	   Singular	   Plural	   Singular	   Plural	   Singular	   Plural	   Singular	   Plural	  

Nomina'vo	   ejlpiv~ ejlpivde~ fuvlax	   fuvlake~	   flevy	   fle`be~	   a{l~	   a{le~ 	  

Voca%vo	   ejlpiv ejlpivde~ fuvlax	   fuvlake~	   flevy fle`be~	   a{l~	   a{le~	  

Geni%vo	   ejlpivdo~ ejlpivdwn fuvlako~	   fulavkwn	   flebov~	   flebw`n aJlov~	   aJlw``n	  

Acusa&vo	   ejlpivda ejlpivda~ fuvlaka	   fuvlaka~	   fle`ba	   fle`ba~	   a{la	   a{la~ 	  

Da#vo	   ejlpivdi ejlpivsi fuvlaki	   fuvlaxi(n) flebiv	   fleyiv aJliv	   aJlsi	  

	   Dual	   Dual	   Dual	   Dual	  

Nom,	  Voc.,	  Ac.	  
ejlpivde fuvlake fle``be 

a{le	  

Gen.,	  Dat.	   ejlpivdoin fulavkoin fleboi`n 
aJloi``n	  

	  
2. Não	  sigmá*cos	  :	  fwvr,	  fwrov~	  (m.):	  ladrão	  ;	  celidw vn, celidovno~	  (f.):	  andorinha	  ;	  le vwn, le vonto~ 

(m.):	  leão	  
	   	  em	  -‐	  r :	  fwvr,	  fwrov~ 

tema:  fwr - 

em	  -‐	  	  n :	  	  celidw vn, celidovno~ 

tema:	  celidon -	  

em	  	  -‐	  nt	  :	  	  le vwn, le vonto~ 	  

Tema:	  leont -	  

	   Singular	   Plural	   Singular	   Plural	   Singular	   Plural	  

Nomina'vo	   fwvr fwvre~  celidwvn	   celidovne~	   levwn	   levonte~	  

Voca%vo	   fwvr fwvre~ celidovn	   celidovne~	   levon  levonte~	  

Geni%vo	   fwrov~ fwrw``n celidovno~	   celidovnwn	   levonto~	   leovntwn  

Acusa&vo	   fwvra fwvra~ celidovna	   celidovna~	   levonta	   levonta~	  

Da#vo	   fwriv fwrsiv celidovni	   celidovsi levonti	   levousi 

	   Dual	   Dual	   Dual	  
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Nom,	  Voc.,	  Ac.	  
fwvre celidovne levonte 

Gen.,	  Dat.	   fwroi``n celidovnoin leovntoin 

	  

Notas:	  
1. As	  desinências - a	  e	  	  -‐ a~ 	  do	  acusa(vo	  do	  singular	  e	  plural	  são	  breves.	  
2. As	  desinências	   - i	  	  e	  	  -‐	  si do	  da%vo	  do	  singular	  e	  plural	  são	  breves.	  
3. As	   palavras	   monossilábicas	   no	   nomina0vo	   do	   singular	   têm	   acento	   na	   úl+ma	   sílaba	   no	  

geni%vo	  e	  da%vo	  dos	  três	  números.	  
Mas	  	  pai``~, paidov~	  no	  geni'vo	  do	  plural	  acentua-‐se	  na	  penúl)ma:	  paivdwn . 

4. O	  acusa'vo	  do	  singular	  das	  palavras	  barítonas	  (que	  não	  têm	  acento	  na	  úl'ma	  sílaba)	  com	  
nomina&vo	  em	  –	  i~ e	  em	  –	  u~,	  de	  tema	  em	  dental,	  é	  em	  	  –	  in	  e	  em	  – un :	  	  cavri~, cavrito~	  
;	  acusa'vo:	  	  cavrin	  	  ;	  	  kovru~, kovruqo~ acusa%vo:	  kovrun.	  

5. Os	  temas	  em	  	  -‐	  id têm	  o	  voca)vo	  do	  singular	  igual	  ao	  tema:	  ejlpiv~(tema: ejlpid -)	  ;	  voc.	  
ejlpiv	  (a	  dental	  em	  final	  absoluto	  cai).	  

6. Os	  temas	  em	  –	  n	  e	  em	  – r	  	  têm	  o	  nomina)vo	  do	  singular	  igual	  ao	  tema,	  mas	  se	  a	  vogal	  que	  
precede	   a	   consoante	   temá.ca	   é	   breve	   ela	   é	   alongada	   :	   tema:	  celidon –	   ,	   nomina(vo:	  
celidwvn;	   o	  mesmo	   se	   passa	   nos	   temas	   em	   	   -‐	   nt	   ,	   depois	   da	   queda	   da	   dental	   em	   final	  
absoluto.	  

7. Os	  barítonos	  de	  tema	  em	  	  –	  on	  e	  em	  – or	  têm	  o	  voca)vo	  do	  singular	  igual	  ao	  tema.	  
	  

********************************************	  
Outras	  palavras	  da	  3ª	  declinação	  –	  tema	  em	  consoante:	  
	  

patriv~, patrivdo~	  :	  pátria	  
delfiv~ , delfi``no~	  :	  golfinho	  
ai[x, aijgov~ 	  :	  cabra	  
ajlwvphx, ajlwvpeko~	  :	  raposa	  
givga~ , givganto~ 	  :	  gigante	  
qhvr, qhrov~ 	  :	  fera	  
frhvn, frhnov~ 	  :	  coração,	  espírito	  
pneuvmwn, pneuvmono~ 	  :	  pulmão	  
ajhvr, ajevro~ 	  :	  ar	  
dravkwn, dravkonto~ 	  :	  dragão,	  serpente	  
muvrmhx, muvrmhko~ 	  :	  formiga	  
	  

********************************************************	  
	  

Nomes	  neutros	  da	  3ª	  declinação,	  tema	  em	  consoante:	  

pneu`ma, pneuvmato~ :	  espírito;	  vento,	  sopro	  
stovma, stovmato~ 	  :	  boca	  
rJh`ma, rhvmato~ 	  :	  palavra	  
h|par, h{pato~ 	  :	  #gado	  
devrma, devrmato~ 	  :	  pele	  
o[noma, ojnovmato~ 	  :	  nome	  
sh`ma, shvmato~ 	  :	  sinal	  
trau`ma, trauvmato~ 	  :	  ferimento	  
dovgma, dovgmato~ 	  :	  opinião;	  decisão	  
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